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Apposer le Cachet de l'Agence

, OBERT ACHARD
Don Ramón de la Cruz, 96-98

T.I. 35-64-50
MADRID

Madrid, 4 29 de Diciembre de 1954.

N/Ref. DS - 5133

Objeto: "TOUT N'EST FAS NOIR" de A. BIRABEAU.-

LOI DES 13-19 JANVIER 1791. ART. 3

LES OUVRACES DES AUTELIRS VIVANTS (ET

CINOIJANTE ANS APRES LEUR MORT POUR

LCURS HERITIERS OU ATANTS DROIT ARTI

CLE 1 .2 DE LA LOI DU 14 JUILLET 16661 NE

POURRONT ernE REPRESENTES SUR AUCUN

THEATRE PUBLIC. DASS TOUTE L•ETENDUIL

DE LA FRANCE. SANS LE CONS(NTEMENT

FORMEL ET PAR ECWIT DES AuTEURS. SOUS

PEINE DE CONFISCATION DU PRODUIT TOTAL

DES REPRESENTATIONS AU PROFIT DES AU

TELIRS

CODE PENAL. ART 428

Tour DIRECTEUR. TOUT ENTREPRENCUR

DE SPECTACLES, TOUTE ASSOCIATION D'AR-
•TISTES CIL/I AURAIT FAIT REPRESENTER SUR

SON THEATRE DES OUVRACES DRAMATIQUES

AU NIEPRIS DES LOIS ET REGLEMENTS RIELA•

T1FS A LA PROPRIETE DES AUTEURS. SERA

PLINI D'UNE AME SOL DE 50 FRANCS AU

MOINS ET DE 500 FRANCS AU PLUS ET DE

LA CONFISCATION DES RECETTES

LES	 DROITS	 D AUTELIRS	 EXIGES	 EA.

¡CHANCE DE L'ALITORISAT1ON PREALARL4

PRESCRITE PAR L'ARTICLE 3 DE LA LOI DU

19 JANVIER 1791 ET L • ARTICLE •28 DU CODE

RENAL, S • A p PLIQUENT A TOUTES LES E.XE-

CUTIONS PUBLIQUES. CRATUITE5 OU PAYAN

TES. ORGANISEES DASS UN CUT SOIT 171.111X•

PLOITATION. SOIT DE BIENFAISANCII OU AU.

TREMENT

AVIS TRAS IMPORTANT
LE DROIT EXCLUSIF DE REpRESENTATION

DE PLUSIEURS OUVRAGES AVANT ETE CON-

CEDE A DES D1RECTEURS DE TOURNEES. LES

ORGANISATEURE DE TOUTE11 SEANCEE PR A-

AT1OUES DEVRON T. POUR Ev1TE9 Tour.

DIFFICULT¡. SOUNETTRE LE PROGRAMME AU

CORRESPON DA NT DE LA SOCIETE UN

MOIS AU MOINS AVANT LA SEA NCE•

Muy Sr. mío:

Me complace 'adjuntarle a la presente,
debidamente firmado por el autor y registrado en
la SOCIEDAD GENERAL DE AUTORES DE ESPANA, el con-
trato relativo a la obra de Mr.Andr6 BIRABEAU más
arriba indicada.

Aprovecho gustoso la oportunidad para
saludarle muy atentamente.

Robert ACHARD,
p.o.

Sr. D. Guillermo FERNÁNDEZ SHAW
Claudio Coeli°, 60
MADRID 
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CORTRATO DE TRADUCOOR Al castellano DE Lit OBRA EH tres AGOS, TITULADA

ti
	

OIR 

Entre Don Andr‘ ZIRABEAU

qne en el presente Contrato se llamara ALTOR, de nao parle, y Do,ri 	

.Eornández... W	 y Enrique .RAIEBAII 	

que se denominará TBAIDECTOR, de ata, se han estipulado las siguiciKes condiciones:

1. « Bajo reserva de sus derectics para los demás paises, AUTOR .concede a TRA-

DUCTOR, con carácter exclusivo y por un periodo de (1) . .....	 du autoriza-

ción para traducir y adaptar solamente al castellano y representar o hacer
.-zspaüa y sus Posesiones

representar en 	 , su obra ,en	 tres 	  actos, titulada

"	 "
No obstante, si una vez estrenada la traducción de la obra o que se refiere el pre

-sente Contrato dejara de ser representada en un plazo de tres años, AUTOR se consi-

derara desligado de todo compromiso con TRADUCTOR y podrá disponer libremente

de su obra.

2. « TRADUCTOR se compromete:

e) A estrenar su versión antes de 	 UU. ANO 
De no hacerlo así, este contrato quedara anulado «ipso facto».

b) A remitir a AUTOR, con la antelación debida, paro su conocimiento y aproba-

ción, si procede, una copia de su traducción.

3. » TRADUCTOR no podrá editar ni publicar la traducción o la adaptación a que

etá autorizado de esta obra; solamente podrá dar copias manuscritas o autografiadas

-como manuscritas para las necesidades de las representaciones teatrales en ...Cast e ll
-ano 	  y bajo su exclusive responsabilidad.

4. « En ningún caso será responsable AUTOR de las representaciones que sean

dadas, o de das publicaciones que sean hechas sin su autorización expresa y por
escrito, en el .p.als a que se refiere el presente contrato.

(1) Indefinido o numero de años.

Guillermo



5. a La presente autorización se concede en los condiciones siguientes:

a) Todos los derechos de autor, anticipas, primas, representaciones adelantadas,

garantias y toda citase de cantidades que par la traducción o adaptación de la obra

objeto de este Contrato paguen 'las Empresas o cualesquier a. persona o entidad que

se beneficie de la obra serán divididas en La formo ,siguiente:

CINCUENTA	 por ciento 	 50	 %) a AUTOR.

CINCUENTA 	 por ciento ( 	 5.0	 %) a TRADUCTOR.

b) TRADUCTOR entrega a cuenta de los derechos que correspondan a AUTOR,

como más arriba se indica, la cantidad de 	

que le pertenecerá en definitiva, aun en el caso de que lo traducción -no sea repre-

sentada.

c) TRADUCTOR pagará, además, la comisión y gastos de Agencias a que puedan

dar lugar los antedichos adelantos.

6.a No refiriendose este Contrato más que exclusimnente al derecho de represen-

tación teatral de la traducción o adaptación de dicha abra en lengua ...C.Ußte.21.8.X/a

y para .España...y...su. s:1»,9Pk2.119 en la condición primera, queda bien

entendido que AUTOR conserva integromente todos sus demás deredhos, tales como

los de edición, adaptación a novela, libro de abra lirica, transformación de ópera o

zarzuela a comedia o viceversa, película cinematográfica, .peliculo hablada, reproduc-

ción fotoescenica, etc., y cualesquiera otros sistemas de reprodit:c:an conocidos actual-

mente o que puedan invontarse posteriormente.

7 • a AUTOR se reserva el derecho exclusivo de autorizar, cuando lo tenga a bien,

las traducciones y representaciones de su abra en cualquier otro idioma que no sea el

..castellano	 , aunque estas representaciones se verifiquen en el Pais o

en los paises a que se refiere el presente contrato, s:endo los dertchos que se perciban

por las mismos de la exclusiva pertenencia de AUTOR. •

8. a El presente contrato es personal e intransferible, y únicamente con La autori-

zación de AUToll podrá TRADUCTOR transferir el derecha a terceros. En todos los

casos TRADUCTOR será personalmente responsable de los derechos correspondientes

a AUTOR, a que se refiere la condición quinta del presente Contrato.

9. 11. TRADUCTOR se compromete a entreg,or el mismo, o hacer entregar íntegra-

mente, los derechos convenidos y estipulados en la condición quinta del presente Con-

trato a la Sociedad General de Autores de Espolu o a la entidad o persona que la

represente legalmente 	

10. Si de la traducción a que se refiere el presente Contrato no se hubieran dado

en .I.:ispavia 	  diez representaciones, por lo menos, en teatros de vi-
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POR LA SOCIEDAD GENERAL DE AUTORES DE ESPAÑA:

El Secretario General,

Registrado con el nUm. 	 796

Tomada nota

• - —

mera categoría y en un plazo de un afio, u partir de la fecha de su. esiredo, cl presente

Contrato será considerado nulo y como no verificado, quedando .delinitimamente en
poder de AUTOR las entregas hechas a 61, quien p0drei disponer libremente del derecho

de traducción, de adaptación y de representación de ta obra como bien le parezca.
11. TR.NDUCTOR se compromete a indicar en los carteles, programas y todos otros

medios de publicidad, el nombre de D. 	 B I 114123EAU 	

	 como autor 	 de la obra.

a Ceso de que TRADUCTOR .dejase de cumplir cualquiera de los compromisos,

especialmente el pago de los derechos de autor. especificadós más arriba, AUTOR

podrá exigir la anulación del presente Contrato por simple carta certificada, dirigida a
TRADUCTOR por conducto de la SOCIEDAD GENERAL DE AUTORES DE ESPAÑA, y dis-
pondrá libremente de su obra, sin perjuicio de su der echo a reclamar las sumas que

le fuesen debidas por cualquier concepto y an relación con lu traducción y adaptación

a que se refiere el presente Contrato.

13. Todos los gastos que sean de traducción, judiciales u otros que se Originen,
serán completamente por cuenta de TRADUCTOR, sin que AUTOR tenga más compro-
miso que el de entregar un ejemplar en espafick1 sin aceptar ninguna responsabilidad.

14. Todo .conflicto que pudiera ocasionarse entre las partes contratantes, sus here-
deros, denechohabientes, administradores o ejecutores testamentarios, será sometido a

los Juzgados y Tribunales de Madrid, cuya competencia aceptan las partes. Los gas-

tos que ello ocasione serán de cuenta de la parte demandante.

	

Y para que conste lo firman por duplicado .en Madrid, a 	 cinco 	
de 	 Octubre 	 de mil novecientos ..eineuent.a.. y. . . cuatro
y en 	  a 	  de 	
de mil novecientos

Madrid, 	  de  Dici embre 
de 1954


